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GWP(Global warming potential)9

Refrigerant leakage contributes to climate change. Refrigerant with lower global warming potential (GWP)
would contribute less to global warming than a refrigerant with higher GWP, if leaked to the

u(amtyva loftrestibinadar. /(BS) Identifikator modela unmam‘eg i redaja i unutami | vayskh semencia Kima uradef.

(EN) Inside P it standard (BG) tsa ka \
cTangapTH acisica nerry ncariC)
vnitii a v hladi ého v tandardnich rezim chiazeni i

(0E) Innenvaumen und im K oo

This appliance contains a refrigerant fluid, R-410A with a GWP equal to 20875.This means that if 1 kg of this
refrigerant fluid would be leaked to the atmosphere, the impact on global warming would be 20875 times
higher than 1 kg of CO2, over a period of 100 years. Never try to interfere with the refrigerant circuit yourself
or disassemble the product yourself and always ask a professional.
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2 A
Manufacturer LG Electronics Inc.

4 8
Sound power 6 7 i The back
und powe Qe /Que | Pdesigne up

levels heating

(Outdoor unit (kWh) capacity

/indoor unit) (kW)
61/56 063
63 /56 063
63/56 0.98

64/56 0.98

3
Model Number
(Outdoor unit
/1ndoor unit)

-CO: eq P

(kg) (kw?

MU2M15.UL4 / DMO7RP.NSJ
MU2M17.UL4 / DMO7RP.NSJ
MU3M19.UE4 / DMO7RP.NSJ
MU3M21.UE4 / DMO7RP.NSJ

R410A(1.40)
R410A(1.40)
R410A(1.70)
R410A(1.70)

2,92
292
3.55
3.55

7.6(A++) 1 4.2(A+)
7.5(A++) / 4.2(A+)
7.6(A++) / 4.2(A+)
7.3(A++) / 4.2(A4)

18971367
219/1367
243/1729
295/1729

41741
47141
53/52
6.2/52

1

Annex wmamernosesrss (@) LG Electronics
(EN) Product fiche /(BG) MpoaykTos duw /(ES) Ficha del producto /(CZ) Informaéni list /(DK) Datablad /(DE) Produktdatenblatt /(EE) Tootekirjeldus
J(GR) AeAtio poibvTog A(FR) Fiche produit /(HR) Informacijski list proizvoda /(IT) Scheda prodotto /(LV) Razojuma speciala zime

J(LT) Gaminio vardiniy parametry lentelé /(HU) Gaminio vardiniy parametry lentelé /(MT) Skeda tal-prodott /(NL) Productkaart /(PL) Karta produktu
J(PT) Ficha de produto /(RO) Fisa produsului (SK) Opis vyrobku /(SL) Podatkovna kartica izdelka /(Fl) Tuoteseloste /(SE) Produktblad

(EN) Supplier's name or trade mark /((BG) uwe unw Tbproscka mapka Ha qocTasuuka /(ES) Nombre o marca comercial del proveedor /(CZ) nazev
nebo ochranna znamka dodavatele /(DK) Leverandorens navn eller varemaerke /(DE) Name oder Warenzeichen des Lieferanten /(EE) tamija nimi vGi
kaubamérk /(GR) emwvupiia /i EumopIKG o Tou MpopNBeuTH (FR) nom du fournisseur ou marque AHR) naziv il zastitni znak dobaviiaca /(IT)
nome o marchio del fornitore /(LV) piegadataja nosaukums vai preéu zime /(LT) tiekéjo pavadinimas arba prekeés zenklas /(HU) tiekéjo pavadinimas
arba prekés zenklas /(MT) isem il-fornitur jew il-marka kummercjali (NL) naam van de leverancier of het handelsmerk /(PL) nazwa dostawcy lub znak
towarowy /(PT) Nome do fornecedor ou marca registada /(RO) denumirea sau marca de comert a furnizorului (SK) meno dodévatela alebo jeho
ochranna znamka /(SL) dobaviteljevo ime ali blagovna znamka /(Fl) nimi tai i /(SE) L namn eller
varumérke

(EN) Model identifier of the indoor air conditioner or of the indoor and outdoor elements of the air conditioner /(BG) uaeHTucmkatop Ha moaena /(ES)
Idenificador del modelo /(CZ) identifikaéni znackou modelu (DK) Modeldentifkation /(DE) Modellkennung (EE) ruumis kasutatava klimaseadme
mudelitéhis voi ruumis ja valjas asuvate k /(GR) avayvep: Tou pOVTEAOU Tou KAaToTIKOG /(FR) référence
du modle de climatiseur /(HR) i oznaka unutamjeg klimati uredaja ili unutamiih i vanjskih elemenata

MU4M25.U44 | DMO7RP.NSJ
MU4M27.U44 | DMO7RP.NSJ
MUSM30.U44 / DMO7RP.NSJ
MUSM40.U02 / MS09AQ.NBO

64 /56 114
65/56 79170 1.14
66 /56 88/72 1.14
67 /55 12/18 0

R410A(2.80)
R410A(2.80)
R410A(3.20)
R410A(3.80)

5.85
5.85
6.68
7.93

7.3(A++) / 4.0(A+)

7.2(A++) 1 4.0(A4)

7.0(A++) / 4.0(A+)
5.8(A+) / 3.8(A)

337 /2450
385 /2450
440 /2520
676 / 4336

70/7.0

redaja /(IT) del modello del /(LV) iekstelpas gaisa kondicionétaja modela identifikators vai gaisa
kondicionétaja iekstelpas un ara elementu modelu identifikatori /(LT) vidaus oro kondicionieriaus arba patalpoje ir lauke esandiy oro kondicionieriaus
mazgy ‘modelio Zymuo /(HU) vidaus oro kondicionieriaus arba patalpoje ir lauke esanciy oro kondicionieriaus mazgy modelio zymuo /(M

tal-mudell tal- tal-arja ta’ gewwa jou I-el tal-arja ta’ ewwa jew ta’ barra /(NL) typeaanduiding
/(PL) oznaczenie modelu kiimatyzatora wewnetrznego lub elem badz (PT) de modelo
/(RO) identificatorul de model /(SK) identifikacny kd modelu Initomého Kimatzaors aebo vnitornych a vonka]slch prvkov Klimatizatora /(SL)
identifikacijska 0znaka notranje Klimatske naprave /(Fl) tai

#1-CO2 eq = F-gas (kg) x GWP / 1000

(EN) Inside and outside sound power levels at standard rating conditions /(BG) HBa Ha 3BYKOBATA MOLIHOCT BLTPE B MIOMELLIGHHE W Ha OTKPHTO,
VGMEPEHa MU CTAHAGPTHN YCTOBHA Ha WaNMTBAKE 32 PeXXM Ka OXTTaxX Aawe Wik oTonnenve /(ES) Nivel de potencia acustica interior y exterior en
estandar /(CZ) vnitini a vn&jsi hiadina vikonu za podrminek pro rezm chlazent ainebo wyapeni

GWP(Global warming potential)9

Refrigerant leakage contributes to climate change. Refrigerant with lower global warming potential (GWP)
would contribute less to global warming than a refrigerant with higher GWP, if leaked to the atmosphere.
This appliance contains a refrigerant fluid, R-410A with a GWP equal to 20875.This means that if 1 kg of this
refrigerant fluid would be leaked to the atmosphere, the impact on global warming would be 20875 times
higher than 1 kg of CO2, over a period of 100 years. Never try to interfere with the refrigerant circuit yourself
or disassemble the product yourself and always ask a professional.

wewssozorr [N I

(EN) The indicative annual electricity consumption for an average heating season Qu in kWha : Energy consumption “XYZ” kWh per year, based on
standard test results. Actual energy consumption will depend on how the appliance is used and where it s located. /(BG) ,Koncymaun Ha eHeprva
XYZ" 8 KWh roanHo, B3 0CHOBa Ha pesynTary oT anuTeaHe. Ha EHEPTUA Lie SABYICH OT TOBA Kak Ce
wanonasa ypeanT 1 Kbae ce Hamwpa Toi.*(ES) Consumo de energia *XYZ" kWh/ario, segin los resultados obtenidos en ensayos estandar. El
consumo de energia real depende de las condiciones de uso del aparato y del lugar en el que esté instalado. /(C2) ,Spotieba energie XYZ' kWh z
ok, zalozena na vysledcich normalizované zkousky. Skutecna spotieba energie zavisi na zpisobu pouZiti a umisténi spotfebiée.” /(DK) »E\inrbvug
»XYZ« kWh pr. ar, pa grundiag af Det faktiske energi vi afhaznge af, hvordan apparatet anvendes, og
hvor det er placeret.« /(DE) ,Energieverbrauch XYZ  kWh/Jahr, auf der Grundlage von issen der Der Verbrauch
hangt von der Nutzung und vom Standort des Geréits ab.* /(EE) XYZ kil di aastas, pohineb moodetud
tulemustel. Tegelik oleneb seadme ja asukohast” /(GR) evépyeiag “XYZ" kWh emoiwg, pe Baon ta
anoteAéoparta mpGTUMNG BokipG. H payaTiki kaTavaAwon evépyeiag eEQPTATAL amb Tov TPOMo XPAONG Kal T BE0N TG GUOKEUHG.»
I(FR) «Consommation d'énergie de “XYZ’ kWh par an, déterminée sur la base des résultats obtenus dans des conditions d'essai normalisées. La
consommation d'énergie réelle dépend des conditions d'utiisation et de Ilemplacement de 'appareil.» /(HR) ,Potrosnja energije XYZ kWh na godinu,
na temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna potrosnja energije ovisi o nacinu uporabe uredaja i o mjestu na kojem se nalazi.” /(IT) «Consumo
di energia "XYZ’ kWh/anno in base ai risultati di prove standard. ll consumo effettivo dipende dalle modalita di utilizzo dell'apparecchio e dal luogo in
cui & installato» /(LV) “Elektroenerdijas patérins “XYZ” kWh gada, pamatojoties uz standarta testu rezultatiem. Faktiskais elektroenergijas patérins
atkarigs no ierices izmantosanas veida un atrasanas vietas. /(LT) ,Suvartojamos energijos kiekis ,XYZ * kWh per metus, grindziamas jprasto
bandymo rezultatais. Fakinis suvartojamos energijos kiekis priklauso nuo to, kaip prietaisas naudojamas ir kur jis pastatytas* /(HU) ,Suvartojamos
energijos kiekis — ,XYZ * kWh per metus, grindziamas jprasto bandymo rezultatais. Faklinis suvartojamos energijos kiekis priklauso nuo to, kaip
prietaisas naudojamas ir kur jis pastatytas.* /(MT) “Konsum ta’ energija *XYZ' kWh fis-sena, ibbazat fug rizultati ta’ test standard II-konsum propju
tal-energija jiddependi fuq kif se jigi uzat it-taghmir u fug il-post fejn jitgieghed.” ANL) ,Gemiddeld"” in kWh/jaar, ,energieverbruik ,XYZ" kWh per jaar,
gebaseerd op de resultaten van standaardtests. Het feitelijke energieverbruik is afhankelijk van de manier waarop het apparaat wordt gebruikt en de
plaats waar het zich bevlndl” /(PL) .Zuzycie energii elekirycznej » XYZ« kWh rocznie na podstawie wynikow proby przeprowadzone] w normalnych
warunkach uzycie energii j zalezy od sposobu urzadzenia i miejsca, w ktorym sie ono znajduje® /(PT)
«Consumo de energia V2 por ano, com base nos resultados do teste normalizado. O valor real do consumo de energia dependera do modo
de utilizagéo do aparelho e da sua localizagéo»/(RO) ,Consum de energie de «XYZ» kWh pe an, pe baza rezultatelor testelor standard. Consumul de
energie real depinde de condiille de utlizare a aparatului si de locul unde este amplasat.” /(SK) i,Spotreba energie XYZ kWh za rok na zéklade
wysledkov standardného preskisania. Skutoéna spotreba energie bude zavisiet od toho, ako sa zariadenie pouziva a kde je umiestnené.* /(SL) ,Letna
poraba energie XYZ ' kih na leto na podlagi rezultaov standardnega preskusa. Dejanska poraba energifejo odvisna od nacina uporabe naprave in
njene lokacije./(Fl) "Energiankulutus * XYZ' kWh vuodessa laskettuna tiippuu laitteen kaytiotavoista
Ja laitteen sijoituksesta.” /(SE) "Energiforbrukning * XYZ' i kWh per ar, baserat pa resultat frén standardiserade provningar. Den verkliga energiforbruk-
ningen beror pa hur apparaten anvénds och var den placeras.”

(EN) The declared capacity and an indication of the back up heating capacity assumed for the calculation of SCOP at reference design conditions.
/(BG) OGABEHATa MOLWHOCT U MOLIHOCTT HA CTIOMATATENHOTO eNEKTPH|ECKO NOATPABANE, 32 KOATO e asucnien SCOP Npu CTaHAAPTHN NPORKTHI
yenosws. /(ES) La potencia declarada y una indicacion de la potencia de calefaccion de reserva asumida para el calculo del SCOP en condiciones de
diserio de referencia /(CZ) Imenovity vykon a zalozni topny vykon odhadovany pro vypoget SCOP pii referencnich navihovych podminkach /(DK) Den
oplyste ydelso og en angivlso f,vilken backup»varmekapacn(et der er lagt til grund ved d
gelser. /(DE). und die der SCOP unter Bezugs-Auslegungsbedingungen zugrunde gelegte

/(EE) D itud kiittevoimsus ja vaimsus, mida on eeldatud SCOP arvutamisel projekteerimise vordiustingi-
muste jaoks. /(GR) 1 SMAGREVN LOXGG Kat avapopa G BEPHAVTIKAG LOXU0G EPEBPIKOG NAEKTPIKOG BeppavTApa Baoe! TG oroiag
uroAoyiomKe o SCOP untd GUVBTKES avagopds yia Tov oxediacuo. /(FR) La puissance déclarée et une indication de la puissance du dispositif de
chauffage de secours électrique présumée pour le calcul du SCOP dans les conditions de conception de référence /(HR) Deklarirani kapacitet i
oznaka rezervnog kapaciteta grijanja koji se pretpostavija za izracun vrijednosti SCOP pri referentnim projekinim uvietima (IT) La capacita dichiarata
e lindicazione della capacita di riscaldamento del sistema di backup ipotizzata per il calcolo dello SCOP in condizioni di progettazione di riferimento.
/(L) Dekdaréto jaudu un noradi par rezerves silditaja jaudu, kas nemta véra, aprékinot SCOP atsauces aprékina apstaklos. /(LT) Deklaruotasis
pajégumas ir pagalbinis Sidymo pajégumas, numatytas SCoP salygomis. /(HU) Deklaruotasis pajégumas ir

/(DK) Det anvendte kolemiddels navn og GWP samt felgende /(DE) und im Fle\en bei
Norm-Nennbedingungen im Kahl- und/oder Heizbetrieb /(EE) ruumis ja vljas méaramise jahutamis
/(GR) OTABLIES MXNTIKAG 10XUOG TOU E0WTEPIKOU XMPOU Kat ToU EEWTEPIKOD Xdpou /(FR) niveaux de puissance acoustique intérieur et extérieur
/(HR) unutarnje i vanjske razine snage zvuka pri standardnim nazivnim uvjetima, u nacinu hladenja il grijanja /(IT) livelli di potenza sonora interna ed
esterna alle condizioni nominali standard per le funzioni di raffreddamento e/o riscaldamento /(LV) noteiktais iekstelpas un ara elementu akustiskas
jaudas Iimenis dzesesanas univai sildisanas rezima L salygomis vésinimo ir (arba) $ildymo rezimu
veikiangio prietaiso skleidziamo garso galios lygiai viduje ir lauke /(HU) standartinémis salygomis vésinimo ir (arba) $ildymo rezimu veikiancio prietaiso
skleidziamo garso galios Iygiai vidue i lauke /(MT) i-ivelli tal-qawwa akustika fug gewwa u fug barra bikundizzjonijet nominali standard,
fil-modalitajiet ta’ tkessih ujew tishin /(NL) van de binnen- en /(PL) poziomy mocy akustycznej w pomieszczeniu i na
zewnatrz w warunkach znamionowych znormalizowanych, dia trybu chiodzenia lub ogrzewania /(PT) Niveis e poténcia sonora /(RO) nivelul de
putere acusticé /(SK) vnitorné a vonkajsie hiadiny akustického A(SL) notranje in zunanje ravni zvocne moi /(FI) &énitaso siséil ja ulkona
nimellisolosuhteissa jaahdytys /(SE) Ljudeffektsnivéer inom- och utomhus vid standardferhallanden, vid kyllage och/eller vérmelage

(EN) Refrigerant /(BG) Xnaawnen /(ES) Refrigerante /(CZ) Chiadiva /(DK) kolemiddel /(DE) Kaltemittel /(EE) kilmutusaine /(GR) $uKTikoU péaou
/(FR) réfrigérant /(HR) rashladnog /(IT) refrigerante /(LV) Aukstumagenta /(LT) Saldalo /(HU) Saldalo /(MT) refrigerant /(NL) koelmiddel /(PL)
chiodniczego /(PT) refrigerante /(RO) agent frigorific /(SK) chladiva /(SL) hladilno /(Fl) Kylmaainetta /(SE) kldmedium

(EN) The indicative annual electricity consumption for an average cooling season Qce in kWh/a: Energy consumption “XYZ” kWh per year, based on
standard test results. Actual energy consumption will depend on how the appliance is used and where it s located. /(BG) Koncymauuan Ha exepria
XYZ* & KWh roavLuHo, Bb3 0CHOBA Ha pesynTaTy ot ManuTBaHe. Ha eHEPIYUA e 3aBI1CK OT TOBA KaK ce
usnonasa ypeasT 1 Kbze ce Hamwpa Toi.*/(ES) Consumo de energia “XYZ" kWh/ario, segin los resultados obtenidos en ensayos estandar. EI
consumo de energia real depende de las condiciones de uso del aparato y del lugar en el que esté instalado. /(CZ) ,Spotieba energie XYZ' kWh za
ok, zalozena na vysledcich normalizované zkousky. Skuteéna spotieba energie zavisi na zpiisobu pouZiti a umisténi spotrebiée.* (DK) »Elforbrug
»XYZ:« kWh pr. &, pa grundiag af Det faktiske vil athznge af, hvordan apparatet anvendes, og
o doterpiacert.« /(DE)  Energieverbrach XYZ Wi, auf der Grunciage von der Der Verbrauch
hangt von der Nutzung und vom Standort des Geréts ab." /(EE) aastas, pohineb moodetud
tulemustel. Tegelik energiatarbimine oleneb seadme kasutusviisist ja asukohast.” /(sn) «Katavahwon evépyeias XYZ' kWh emoiws, e Bdon Ta
anoteAéopata mpGTUMG SokAG. H MpaypaTiki kaTavaAwon evépyelag eEEQPTATAL arb ToV TPOMO XPAONG KAl TN BE0N TG GUOKEUHG.»
I(FR) «consommation d'énergie de “XYZ" kWh par an, déterminée sur la base des résultats obtenus dans des conditions d'essai normalisées. La
consommation d'énergie réelle dépend des conditions d'utiisation et de I'emplacement de appareil.» /(HR) ,Potrosnja energije XYZ kWh na godinu,
na temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna potrosnja energije ovisi o nacinu uporabe uredaja i o mjestu na kojem se nalazi.” /(IT) «Consumo
di energia *XYZ” kWh/anno in base ai risultati di prove standard. ll consumo effettivo dipende dalle modalita di utiizzo dellapparecchio e dal luogo in
cui & installato» /(LV) | “Elektroenergijas patéring “XYZ" kWh gada, pamatojoties uz standarta testu rezultatiem. Faktiskais elektroenergijas patering
atkarigs no ierices izmantosanas veida un atrasanas vietas”. /(LT) ,Suvartojamos energijos kiekis — .XYZ* kWh per metus, grindziamas jprasto
bandymo rezultatais. Fakinis suvartojamos energijos kiekis priklauso nuo to, kaip prietaisas naudojamas ir kur is pastatytas.“/(HU) ,Suvartojamos
energijos kiekis — XYZ* kWh per metus, grindziamas jprasto bandymo rezultatais. Faktinis suvartojamos energijos iekis priklauso nuo to, kaip
prietaisas naudojamas ir kur jis pastatytas.” /(MT) "Konsum ta’ energija *XYZ' kWh fis-sena, ibbazat fuq rizultati ta’ test standard II-konsum proprju
tal-energija jiddependi fuq kif jigi uzat it-taghmir u fug il-post fejn jitgieghed.” /(NL) ,energieverbruik ,XYZ" kWh per jaar, gebaseerd op de resultaten
van standaardtests. Het feitelijke energieverbruik is afhankelijk van de manier waarop het apparaat wordl gebruikt en de plaats waar het zich bevindt”
I(PL) ,Zuzycie energii elekirycznej »XYZ« kWh rocznie na podstawie wynikow proby warunkach. ywiste zuzycie
energii elekirycznej zalezy od sposobu uzytkowania urzadzenia i miejsca, w ktorym sig ono znajduje” /(PT) «Consumo de energia *XYZ* kWh por ano,
com base nos resultados do teste normalizado. O valor real do consumo de energia dependeré do modo de utilizagéo do aparelho e da sua
localizagao»/(RO) « Consum de energie de «XYZ» kWh pe an, pe baza rezultatelor testelor standard. Consumul real de energie va depinde de modul
de utilizare a aparatului si de locul unde este amplasat » /(SK) ,Spotreba energie XYZ kWh za rok na zaklade vysledkov standardného preskisania
Skutoéna spotreba energie bude zavisiet od toho, ako sa zariadenie pouziva a kde je umiestnené.* (SL) ,Letna poraba energije XYZ * kWh na leto na
podiagirezuitatov standardnega preskusa. Dejanska poraba energie o odvisna od naina uporabe naprave in njene lokaie. (1) ‘Enevglanku\u\us
'XYZ' kWh vuodessa laskettuna tiippuu laitteen kayttotavoista ja laitteen sioituksesta."/(SE
"Energifdrbrukning "XYZ' i kWh per r, baserat pé resultat fran standardiserade provningar. Den faktiska energiférbrukningen beror pa hur apparaten
anvands och var den placeras.”

(EN) Refrigerant hange. Refrigerant with lower g (GWP) would 1o global warming than a refrigerant with higher
GWP, feaked to the atmosphere. This appiiance contain a efrigerant fluid with a GWP equal o pocx]. This means that f 1 kg of this refigerant fid would be leaked to the
atmosphere, the impact on global warming would be [ imes higher than 1 kg of CO2, over a period of mu years. Never try o interfere with the refrgerant circut yourself or
disassemble the product yourself and always ask a professional.'/(BG) onpuach Ha knara. X C ook
(Nr3) 6 ronnat omnxom XNaZUAeH areHT ¢ No-BucoK M3 Npy eBeHTYaNHO Uanyckae &
aTmoctpepara. HCTORLIAT Ypea ChAbpX XTaZAneH arew ¢ 73 & paswep Ha (o). TOBA 03HaHaEA, 4e aKO 1 kg OT XNAZMTHAR aTHT 68 WINYCHAT B aTMOCKDEpaTa,
S5GAGHCTEHETO 5 TI06aI1HO SATONNAHE e G4 [XX] MTH noBese, OTKEAKOTO o 1 kg CO2 32 NeproR o 100 Fo. HAKOTa e 0o OTHTGRIfTe 4@ Co HaleosaTe & pacoTara Ha
Kpwra va Wi cawm aa pona, cneuwanur.* (ES) Las fugas de refgerante contribuyen al cambio clmético. Cuanto
mayor rtido a la atmosfera. Este apar un liquido
vemgeran\e con un GWP igual a [x]. Esto signifca que, s pasara a la aimosfera 1 kg de POk a seria, a0 lrgo de un periodo
de 100 afos, oo veces mayor que i se verira 1 kg de CO2. Nunca infent interveni en elcircuito de efigerante i desmontar el aparalo usted mismo; consule sempro @ un
profesional. /(C2) Unik hiadiva se podiliia 2méné Kimatu. Chiaivo s nizsim potenciélem dlobéiniho oleplovani (GWP) by se v pripads tniku do ovzdusi podielo na lobalnim
oteplovani méns ez Tolo zafizeni i kapalinu s GWP ve vy o). To znamend, ze pokud by do ovzdusi unkl 1 kg této chiadici kapaiiny,
dopad na globéini oteplovini hy byl v horizontu 100 let ] krét vySsi nez 1 kg CO2. Nenaruujte chlecici obéh ani sami vjrobek nedemontuite, vZdy se obratte na odbornika. /(DK)
Slipper kolemilet ud i atmosfesren, bidrager det mindre i den globale opvarmning, hvis dets potentiale for giobal apvarmning
(GWP) erlawt, end his det er hon Dette apparat indeholder en kolevzzske, hvis GWP-al er[xcx. Det betyder, at lekies 1 kg af dette koleriddelt atmosfaeren, s4 vi det gennem en
periode pé 100 & bidrage [«xx] gange mere il den globale opvarmning end 1 kg CO2. Prov aldig a pille ved kolemiddelkredsiobet ellr at skll produktet ad selv - overtad altd det t
en fagmand.« /(DE) ,Der Austit von Kaitemittel gt zum Kimawandel bei Kaltemitel mit geringerem tragen i Fall ur
bei als solche mit hoherem Treibhauspotenzil. Dieses Gerat enthalt Kaltemitelmit einem Treibhauspotenzial von [xc]. Somit hétte e Austreten von 1 kg dieses Katemitels (oo

Meal rofere Auswirkungen auf die Exderwarmung al 1 kg CO2, bezogen auf hundert Jahre. Keine Arbet oder das Gerét
Fachpersonalhinzuziehen.* (EE) Kilmutusaine leke soojenemist u (GWP)
A viiksema Korgema GWP varlusega Kimutsaine. Seade i Kimutuieceiiy, mls QWP virus

on [ dab, et kui 1 kg seda kil fairi, annab see 100 aasta jooksul [xx] korda suurem:

2. Arge kunagi p samu arge ise koost ahtivota, vaid po lat spetsialisti poole.” /(GR) «Atappoi] YUKTIKOD
1é00 oUPBGME o KhaTIKA akAay. EGv B1apPEOE TV ATHOORAIPA YUKTIKG EG0 e XAUNAGTEpO Buvapikd Béppavong Tou Thavi (GWP) 8 oupBaker
Aydrepo oy unEpdéppavn Tou TaviT) amb YUKTIKG e uYMASTEpo GWP. AT ) GUOKEUR TEpIEXEL YUKTIKG 00 e GWP (g0 e [xxd. AuTo onpaiver ot edy
Bappeiioe: T aT6cGaIpa 1 kg ToU YUKTIKOD 100U, 0L ETIMIGOEIG aTNY TpBEpyavan Tou TaviTm 8a eiva [xex] Gopég eyauTepes and 1 kg CO2, ot repiodo 100
£Tiv. TIoTé UV EMYEIpAOETE Va ENEIBETE OT0 KUKAWHA YUKTIKOU EG0U 1 vl anoouvapyioAoyfioeTe o Tpoidy Kai mavoTe va aneuiveaTe oe enayyehuatia.» (FR) «Les
fuites de réfrigérants accentuent le changement climatique. En cas de fuite, limpact sur le réchauffement de la planéte sera d'autant plus limité que le potentiel de réchauffement
planétaite (PRP) du réfrigérant est fable. Cet appareilutse un rérigérant dont e PRP est égal & boo). En d'autres termes, s 1 kg de ce réigérant est relaché dans atmosphére, son
impact surleréchauffement o  planéte sera ] o supérieu & celui d't kg de CO2, sur une période de 100 ans. Ne fenez jamais dintervenir dans lociruit igorique et de

demontrie i & un professionnel.» /(HR) | Istecane rashladnin sredstava doprinosi Kimatskim promjenama. U slucziu
d fiadno sredsh potencialom (GWP) manje bi utjecalo na globalno zagriavanje od rashladnog sredstva s visim GWP-om. Taj
éinu s GWP-om istiecanja 1 kg te rashladne tekucine u atmosferu, njezin utiecaj na globaino zagriavanje bio [xcx]

puta veciod ulecaja 1 kg CO2 ko razdobla o 100 godin. Nikaca sami e pokuSavae act il kv Zahvatena ashiadno kugu i astavil poizvod 2210 wik 20vte
pro!esmna\ca /) <La perdita di . I caso di ilascio nellatmosfera, i (@wp)
misura minore al aquelicon un GWP pil elevato. Questo apparecchio contiene un fludo refigerante con un GWP di .
8o kg m uesto uidorfigerants globale sarebioe [xxx] vole pil elevato fispetto a 1 kg di CO2, per un periodo di
100a Hprocoto. Incasodincessia occre sempre helgersia personale
qualmoate » L) ierfces ar (GSP)

nellatmosfera, quindi,

Kimala parmaina 4 i dil

i
nodara mazaku kaitgjumu videl. rums, kura globalas sasi ir oo e nozime, ka a vidé noKlst 1 kg 82 dzessanas
Sioruma, tekme uz lobao sasseny 100 gadu ke i s rizes iaka ek 1 kg CO2. Nekaca gacijuma a un nemedinit zjaukt ieric.
Vienmer uziciet o kvaliicatam specialistam. (LT) Jei i atmuslerq mazesnj oo atsilmo potencial turintis

Saldalas matiau prisidéty prie visuotinio atsimo negu didesnj limo potenciala
Do, Ta i, K e 1 kg 8o Saldalo nuekety aimosfer, povelis viuotia atsmmm bty [xu] karty mdesms negu 1 kg oo nuoteio per o0 ey, Niekada nebandykie pays
taisyt Saldalo kontaro ar irinkli prietaiso jatmosfera, mazesm wsuonnm
atslhmu potenciala rie visuott turints Saldalas. S

" dide tinio atsi

pagalbinis Sildymo pajégumas, numatytas SCOP salygomis /(MT) II-kapacita ddikjarata u i
tal-kapatita tat-ishin ta’ emergenza assunt ghall-kalkolu tas-SCOP b'kundizzjonijiet ta’ referenza tad-disinn /(NL) Het opgegeven vermogen en een
indicatie van het vermogen van de back-upverwarming, te gebruiken voor de berekening van de SCOP bij de referentieontwerpvoorwaarden. /(PL)
Deklarowana wydajnos¢ wraz ze wydajnosci przyjetej do obliczenia SCOP w warunkach obliczeniowych
odniesienia /(PT) A capacidade declarada e uma indicagéo da capacidade eléctrica de apoio para aquecimento assumida para o calculo do SCOP em
condigdes de projecto de referéncia /(RO) Capacitatea declaraté si o indicatie a capacitatii de incélzire de rezerva presupuse pentru calculul SCOP in
condifile de proiectare de referinta /(SK) Deklarovana kapacita a tdaj o kapacite zalozného vykurovacieho telesa, kioré sa predpokladaii pri vypocte
SCOP pri referencnych konstrukenych podmienkach /(SL) Navedeno zmogljivost in oznako zmogliivosti za zasilno ogrevanie, ki se predpostavija za
izracun SCOP pri pogoijih referencne zasnove /(Fl) llmoitettu teho ja iimoitus oletetusta varalammwys«ehosta joka on otettu huomioon laskettaessa
SCOP-arvoa perusmitoitusolosuhteissa /(SE) Angiven kapacitet och angivelse av hos som anvands for av
SCOP vid dimensionerande referensvillkor

va [ Tai reiskia, kad ei 1 kg tmosi atsimui bty o karty id kg CO2 numemu per 100
ey, Niokac nebancyit palystaisyt Sadalo Kot ar ikt pretaso. Visuomet rlpkies | rfesionalus, (M) -l referant kontrbwiod gha\ vtbcil i-kima. Meta jgi
rilaxxat fatmosfera, Refrigerant bipotenzal ghat-tishin globali (GWP) baxx jikkontrowixxi s ghatibdil fiHkima mili Refrigerant bivell oghla ta’ GWP. Dan ittaghmir fin fluwidu
refrigerant i GWP ta’ [xxx]. Dan fisser li jekk fl-atmosfera jigi rilaxxat 1 refrigerant, lmpal ‘minn 1 kg ta’ CO2, fug perjodu
ta' 100 sena. Qat ma ghandek tipprova tbaghbas fic-¢irkwit tar-refrigerant jew izzarma l-prodott ? /(NL) Lekkag leidt
ot kimaatverandering. Bj lekkage in de lucht craagt een koelmiddel met een laag P) minder bij ot d van de aarde dan een koelmiddel
met een hoog GWP. Dit apparaat bevat een koelmiddel met een GWP gelik aan . Dit houdt n dat als 1 kg van deze koevioeistofin de lucht vrkomt, et effect op de
aardopwaming over en periade van 100r o] er gl 2o 2 dn it wukvmen van 1 kg CO2. Laat het koelcircuit steeds ongemoeid en probeer nooit het product zef te
demonteren; vrazg it steeds aan een vakman.” do zmiany kimatu. W sig do atmosfery czynnik
cmodmczy 0 nizszym wspoiczynniku ocieplenia g\ohalnego (GWP) ma mme,szy www niz czynnik y GWP. Urzadzenie zawiera plyn
chiodniczy ie 1 kg lakiego plynu chiod . Jego wplyw na globalne

czynnika chiod

wspleme oyl o] razy wigkszy iz wpyw 1 kg CO2 w okresie 100 at. N»gdy nie g dzenia,
nalezy zawsze zwrbcic sig o pomoc specialisty”(PT) «A fuga de fluido des ciméticas. Os fluidos fef potencial de
aquecimento global (PAG) contribuem menos para o que os lidos refigerantes com maior PAG, aatmostera, Este ap

flido efigerantecom um PAG guala . 50 igifca que, 5 ocoreruma g de 1 tmosfera, 0 Seu impacto serd o]

vezes mais elevado do que o de 1 kg de CO2, durante um periodo de 100 anos. Nunca tome a nciativa de intervir no ircuito do fluido refigerante ou de desmontar este produto;
recona sempre a um profissional.» (RO) Scurgerea de agent rigoiic conrbue a schimbjrle cimatice. Dac -ar scurge i almoster, agenfi frgorfiicu un polenilde incélzire
lobal (GW) mai edus ar contribui intr-un mod mai puin semnifcativ mai idicat. Acest aparat confine un iid refigerant cu
un GWP egal cu [, Aceasta inseamna c, daca 1 kg din acest flud refigerant s-ar scurge in atmosfera, impactul asupra incalziri gl arfi e [oxc] or mai mare decét 1 kg de
€02 pe o peioad de 100 de ani. Nu ncercafi s infervenif n cicutl agentul frigoifc sau 53 demontafisingur produsul, apelfinfotdeaunala un spec\ahst 1(SK) Uniky chidiva
prspeva k zmene ki, Ciadivos (GWP) by pr oteplovaniu v nizSej miere
WP rovnaidim sa (], Znamen o, ze ak by do atmostéry uikol kg o chiadiace kvapaiiny e
Vply nia gobine oeplovanie by bol o] ket y38i ko vply 1 kg CO2, ato podas obdobia 100 okov. Nikdy sa nepokiate zasahovat do chiadizceho okruhu alebo demotoval
vyrobok a vidy sa obrétte na odbornika.* (SL) ,Puscanje hladiinih sredstev prispeva k podnebrim sprememba. V primeru izpusta v ozracje bi hladino sredstvo z izjm potencialom
globainega segrevanja (GWP) k globalnemu segrevanju prispevalo manj kot hladiino sredstvo z visjim GWP. Ta naprava vsebuje hadiino tekoino z GWP, enakim [ood. To pomen, da
bibil v obcobju 100 et vpiiv na globalno segrevanje v primeru izpusta v ozradje 1 kg zadevne hiadiine tekotine [xix] veiiod 1 kg CO2 Nikoli ne poskusaite sami spremenit hladiinega




